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ZIMBABWE

ACT

To make further provision for the revenues and public funds of Zimbabive
-and to provide for matters connected therewith or incidenta} thereto.
ENACTED by the Parliameént and the President of Zimbabwe.

PARTT
PRELIMINARY
1 Short title
This Act may be cited as ihe Finance (No. 2) Act, 2019:
PART 1T
Income Tax
Amendments 1o Cliapter I of Finance Act {Chapter 23:04]

2 Amendment of section 2 of Cap. 23:04
Section 2 (“Interpretation”y of the Finance Act [Chapier 23:04] is amended by
the insextion of the following subsection afier subsection (2)—

“(3) With elfect from the 1st August, 2019, every reference: in-ihis Act {and
in any Act amended by virtue of this-Act as the Charging Act) to the “dollar” or
“cent” or any symbolic representation thereof shall (unfcss explicitly or implicitly
olherwise providedy be construed as a reference to-the Zimbabwe dollar and the
Zimbabwe cent as defined it section 23 of the Finande (No. 2) Act; 2019.”.

-3 Amendment of section 5 of Cap. 23:04

With. effect Troni the 1§t Angust, 2019 (o the 31st December, 2019, section 3
(“Credits to which section 7 of Taxes Act relates™) of the Finance:Act {Chaprer 23:04)
is amended by the repeal of subsection (4) and the substitution of —

Printed by the Coverniient Prinier, Harare
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“(4) The credits to be deducted from the tax with which a person is chargeable
in pursuance of section 7 of the Taxes: Act shall be expressed in Zimbabwean

CllI’I(..].lCY

Provided that where the tax with whiclra person is-chargeable in pmsuanu:
of section 7 of the T'axes Act is nof payable wholly or in part in Zimbabwean currency
but ina foreign curreney, the amount of the appropriate credit shall be the equivalent
in United States dollars that is obtained by dividing the Zimbabwean dollar credits
on the 22nd February, 2019 (when the rate. of exchanae of the RT'GS dollar to the
United States dollar was one-to-ong) by ten,”.

4 Amendment of section 14 of Cap. 23:04

Section: 14-( ‘Income tax for periods of assessment after L.4.88™)(2) of the Finance
Act [C;kapter 23:04] is amended, with effeet from the period beginning on the st
August, 2019, and ending the 31st December, of the year of assessment beginning on

the. 1st-Jannary, 2019-—

“(a) 1inthe caseof a person other than a company, a trust or 4 pension fund,
at the specified perceniage of each dollarof each of the following parts
of his or her taxable income [rom employment —

(i) somuclas does not exceed ihree thousand five hundred dollars:

() somuchas exceedsthree thousand five hundred dollars it does
not exceed fifteen thousand dollars;

(iii) so much:as exceeds fifteen thousand dollars but does not exceed:
(ifty thousand dollars;

(iv) so much as exceeds fifty thousand dollars But does not exceed:
one hundred thousand dollars;

{v) somuch as exceeds one hundred thousand dollars butl does. not
exceed one hundred and fifty thousand dollars:

(vi) somuch as exceeds one hundred and fifty thousand dollass:

Provided that where a person éarns any part of his or her:
taxable income from employment in a foreign currency, there shail be
substituted for the figuies referred to in subparagraphs (i) to (vii) the

following figures —

A, insubparagraph (i), “three hundred and fifty United States
dollars™;

B. in subparagraph (i), “three lundred and Gfty United
States doflars” and “one thousand five hundred United
‘States dollars” respectively;

C.  insubparageaph (iii), *“‘one thousand five hundred United
States dollars™ and “five thousand United States dollars™
respeclively;

D.  insubparagraph (iv), “five thousand United States dollars”
and “ten thousand United States doHars™ respectivily;

E.  insubparagraph (v}, “ten thousand United States dollars”™
and *“fiftecn thousand United States dollars” respectively;

E  in subpatagraph (vi), “fifteen thousand United States

doltars™;

(and, if such income is denominated in a forcign curreiicy other
than the United States dollar, the equivaleat amouiit-in United- States
dollazs shall be-calculated, being an aniount obtained by applying the
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international cross rate of excliange-of thal currency for the United
‘States dollar prevailing on the day the income is received or accrued);™;

(b) witheffect from the 1st September 2019, in the year.of -assessment.
‘beginning on thie Ist January, 2019, paragraph (k) is amended by the
deletion “or an electronic commerce platform™ and the substation of
“or an electronic cormerce operator.”.

‘5 Amendment of Schedule to Chapter I of Cap. 23:04

The Schedule (“Credits and Rates of Tncome Tax™) to Chapter 1 of the Finance
Act {Chaprer 23:04] is amended —

(@) witheffect from the 15t Angust, 2019, firthic year of assessment beginning
on the 1st January, 2019, in Past IT by ihe deletion of the items relating
to the level of taxable income earned from employment; and the
substitution of the following, being the levels of taxable income earned
from cu_1p1_oymc11t_ forthe period beginning on the Ist August, 201 9; and
‘ending on.tle 31st December, 2019

“Section Leviel of taxable ricone118/19-31/12/19 Specified pereentige %
1 14025a)6) Upto $3:500. 0
DG | $3 501 10515000 20°
142N | 81500110 $50000. 25
142N | $50081 10 Sio0000 30
14(2)(a)(v) $100 001 16:51 50 000 35
@MY | $150 001 and more ' 45",

(b) with effect from the Ist § eptember 2019, in the year of assessment
beginning on the 1sl January, 2019, in Part II by the deletion in the item
relating to section 14(2)(k) of “or electronic commerce platform” and the
substitution of “or eleclronic commerce operator.”™,

6 New section substituted for section22G of Cap. 23:06
_ With effeet from the 1st August, 2019, seclion22G of the Finance Act {Chaprer
23:04] is.repealed and the following is substituied -

“29G Intermediated Monsy Transfer Tax

The intermediated money transfer (ax chargeable interms of section
336G of the 'la\cs Act shall be calculated at the rate of zero comma zero
two.dollars on every doliar transacted {or each transaction on which the
Aaxis payable:

Provided thatif a single transaction on whicli the tax‘is payabie
is equivalent (o or exceeds seven hundred and fifty thousand dollars, a
[fat infermediatled money transfer tax. of fiftecn thousand dollars shall be
.chargeable o such transaction.™.

Amendments to Income. Tax Act [Chapter23:06]

7 Amendment of section 2 of Cap. 23:06

‘With effect from the 1st August, 2019, section2 (“Titerprétation”)(1) of the Income
Tax Act {Chapter 23:06) is amended by the.repeal of the definition of “mineral” and
the substitution-of — '
““mineral” incindes any valuable crystailine or eaithy substance forming part
of or found within the earth’s surface and-produced or deposﬂed there
.by natural agencies, .:_nc_l_udmum
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() cwtoruncut dimensional stone subjected totax on thie exportation
of unct and cut dimensional stone in teims of section 12E of the
Valie Added Tax Act [Chapter 23:12];

but does not include—

(b) petroleum; or

(c) -any clay (ot11cr than .ﬁre'~clay),_ gravel, sand, stone (other 1han
imestone or stone referred to inm paragiaph (a)} or other like:
substance ‘ordinarity- won: by ihe method of surface working
known as quanying,”.

8 Amendment of section 12 of Cap. 23:06
With effect from'the ist September; 2019, section 12 (“Circumstances in which
-amotnts are deemed to-have accrued from sources within Zimbabwe”) of the Income
‘Tax Act [Chapter 23:06] is amended—
(a) Dby the repeal of subseciion (7) and the substitution of — .

“{7) Any amount receivable by or on behalf of an electionic
commcree operator domiciled outside Zimbabwe from persons resident
inZimbabwein respect of the provision or delivery of goods or services
(other than-services specified in scction 12(1)(d) and 12(4) above)
to those pmsons shall be deemed to be fncome from a source within
Zimbabwe.”

{b). insubsection. (8) by the repeal of the definition of “electronic commerce
platform” and the substitution of —
““electronic commerce operator” mieans an operator:selling, providing
or delivering services {Toi outside Zimbabwe by the use of a-
telecominunications network or electronic means (and whethér
mediated by computers, mobile telephones or other devices) to
customers or users in Zinitbabwe;”.

9 Amendment of section 12A of Cap. 23:06

With effect from the 1st September, 2019, section 12A (“Taxation of certain income
deemed fo be from a source within Zimbabwe™) of the Income Tax Act [C';‘mpter 23.06}
is.amended in subsection (2) by the deletion of “electronic commerce plaiform” and
the substitution.of “electronic commerce operator.”, o

10 Amendment of section 15 of Cap. 23:06

Section 15 (“Dcducl:om allowed n determination of taxable income™) of the
Tucome Tax Act [Chapier 23:06] is antended in subscetion (2)—

(a) with effect from the 1stJ anuary, 2020, in paragraph (£)(ii} by tli¢ insertion
of the following subparagraph afier subpara graph {if)—
“(ii1). where the taxpayer is a miner as defined in subpara o'rdph (ii). the
amount of any royalty paid during the yéar of assessment interms
of section 245 of the Mines.and Minesals Act [Chapter 21 :05];”;

(b) from the st August, 2019, to the 31st December 2019, in paragraph (h)
‘by-the inserlion of the follow ing after the proviso thereto—

Provided further that if contributions to a benefit-or pension
fund are not payable wholly or in part in Zimbabwean currency but in
@ foreign wtrem.y, the amount of the appropriate contribution shail be
the equivalent in United States dollars thatis obtained by dividing the
Zimbabwean dollar amount of the coatribution on the 22nd T cbrudly
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2019 (when the rate of exchange of the RTGS dollar to.the United
States dollar was one-io-onef by ten.”.

11 Amendment of section 1 6"of'.Cap. 23:06

With effect from the 1st August, 2019, section 16 (“Cases in which no.deduction
shall be made™) of the Income Tax Act [Chapter 23:06] is amended in paragraph (q)
by the repeal of the proviso iherelo and the substitution of —

“Provided 1hat this paragraplishall not apply if ihe debt or debis
in question -

() -are contracted by a local company or subsidiary of a
Jocal company with a lacally domiciled, registered
or incorporated financial institution or other person
-orchmrll}' r(:Sldcnt in Zinbabwe, and the contracting
partics  are not ‘associated with cach other within
the mearing contemplated in section 2A, and have
not colluded for the purpose of avoidiag tax by the
application-of this proviso;”;

(ii} -are contracted thiough a Government credit facility by a
pubilic eiifity as defined in the Public Entities Corporate
Goverance Act {Chapter 10:31];".

12  Amendment of Thirtieth Schedule to Cap. 23:06

The Thirtieth Schedule (“Intermediated Money Transfer Tax”} to the Income Tax
Act [Chaprer 23:06] is amended in paragraph [ (“Interpretation™) (1Y
(a) inthe definition of *financial institution” by the insertion of the followiag
paragraph after paragraph (h) —

“{i)  the operator of a niobile money transfer platform (whether or.
not he of she or it is permitted or licensed 1o opéerate such &
platfornt by a financial institution ot cellular telecommunication
or telecommunication service operator licensed of required to be
licensed under the Postal and Telecominunications Act {Chapter
21:05]),. who carries on the business of facilitating the receipt
of cash by any person (“theé customer™) by hosling on such
platform the: customer-and the financial institution or-cellular
telecommunication or telecommunlcation service operatar or
any combination of them;”:

{(b) by the insertion of the following definitions—

[ LENRY ] 3L

‘aunclion floer”, “anction tohgceo™, “buyci contractor”, and “confract.
{obacco” rcf_e_l_Lcd_ 1o in paragraplhs (q1} and (g2) of the definition
of “iransaction on which the. tax is payable™ have the meanings
-assigredto thein in 1he T e‘nty—-l*_"om‘lh' Schedule;™:

LERY S L)

“buym *contracted grower”, “collon”; “cotton seed™ and “grower”
referred to in paragrapln (g2) dl!d (43} of the definition of
“transaction on whicl the tax is payable” have the meanings
-agsigned (o them in the Agricultural Marketing Authority (Seed
C‘olt_on_ and Seed Cotton Pr_od_u_(,_ls) Re Lru_la_ht,)ns, 2009;™;
(c) iu the _:dcﬁnition_ of “transaction on whjcli the tax is, payab'le” by the
insertion of the following paragraphs before paragraph.(q) —
“lal} the transfer of funids forthe purchase of auction or contract tobacco:
from buyers or contractors to auction floors:
(q2) the transfer.of funds by contractors and auction floors to.growers
of tobacco for deliveries of tobacco;
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(q3) the transfer of funds to buyeérs to enable them to purchase cotton
or colton seed from growers or contracted growers;
(q4) the transfer of funds by buyers to purchase. of cotton or cotton
seed from growers or contracted growers;’;
d) wilheffect from the 1st August, 2019, by the repeal of paragraph (r) of the
;o - . : St - P para oLt
definition of “transaction on which the tax is payable™ and the substifution
of—
“(r} the transfer of money involving a transaction othér than one
mentioned in the foregoing paragraphs, if the valie.of transaction
is twenty dollars or below.”.

PART 111
Carrrar. Gaimvs Tax
Amendmenis 10 Chapter VII of Finance Act [Chapter 23:04]

13 New section substituted for sections 38 and. 39 of Cap. 23:04

~ Sections 38 and 39 of the Finance Act (Chapter 23:04] are repealed and substituted
by — . _ '
“38 Rates of capital gains tax
The capital gains tax chargeable in tesms-of section 6 of the Capital
Gains Tax Act [Chapter 23:01], shall be calculated—
(a) in respect of a specified assets acquired before the 22nd
February, 2019, at the rafe of —
(i) fivecentsforeachdollarof the capital gain determined
in accordance withthe Capital Gains Tax A ct [Cliapter
23:01}, in a case veferted to in section 39A(9)(a);
(i) five United States ¢ents for each United States doliar
of the capital gain determined in accordance with
the Capital Gains Tax Act [Chapter 23:01], in a case
refeired to in section 39A(9(b);
{(bj in respect of a'specified acquired after the 2’J1Jd February,
2019, at the rate of —
() 1_wenly cents for each doliar of the capital gain
determined in accordance with the Capital Gains Tax
Act [Chapter 23:01], in a casc referred to in scetion
39A9)(a);
(iiy twenty Uniled States cents for each United States
dollar of the capital gain determined in accordance
with the Capital Gains Tax Act [Chapter 23:011,in 2
case referred [o/in section 39A(9)(b).
3% Rates of capital gains tax withholding tax
The rates of capital gainswithholding tax chargeable in terms-of Part
IIIA of the Capital Gains Tax Acl [Chapter 23:01] shall be as follows—
(a) five percentum of the price al which the propesty was sold,
in respect of the sale of an tminovable property that was
acquired before the 22nd Febrary, 2019, “but not disposed
of until aftes thatdate, that is to sdy —
() Gyvecenisforeachdollar of the capilal gain determined
inaccordance with the Capital Ga ins Tax Aet {Chapier
23:01], in a case referréd to in section 39A(9)(a);
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(ii) five United States cents for cach United Staies dollar
of the capital gain determined in-accordance with
the Capital Gains Tax Act [Chapter-23:01],1n a case
referred to in section 39A(9)(b);

(b) fifteen per centum of the price at which the property was
sold, in-tespect of the sale.of an immovable property that
was acquired after the: 22nd February, 2019, that is tg.say—
(i) f{ifteen cerls for each dollar of the capital _gﬂ_in

determined in-accordance with the Capital Gains Tax
Acl [Chapter 23:01] shall be provisionally withheld,
i1 a case referred 10 in section 39A(9)(a), subject to a.
final assessmient rate of twenty cents for eacli-dollar
of the ¢apital gain so deteimined;

(i) fiftcen United States cents for ‘each Unifed.Siates

~ dollar of the capital gain determiried in accordance
with the Cap_ila!_.G_ains Tax Act {Chapter 23:01] shall
be provisionally withheld,, in a case referred fo. i
section 39A(S}(b), subject to a final assessment rate
of twenty cents for cach United States dollar of the
capital gain so determined;

(¢) inthe-case of a'sale'of a marketable security that is a listed
securily, one per centuri O the price at which the security
WaS s‘old;

{d) ‘inthe case of a sale'of @ marketable securily other than.a
security referted to in paragraph (c}), ive per centum of the
price at which the security was sold.”.

14. Amendmentof section 39A of Cap. 23:04

The Findnce Act [Cliapter 23.04] section 39A (“Payinent of capital gains 1ax in
foreign:currency in cerlain circumsiances™) ts amended by the repeal of subsection (9)
and the substitution of the following subsectiofs —

“(9) Despite secfion 23 (“Zimbabwean dollarto be the sole currency for legal
tender purpose from second effective: date™) of the Finance (No. 2) Act, 2019, it
shall not be deemed for the purpose of the Capital Gains Tax Act {Chapier 23:01]
that all transactions involving the sale or ather disposal of a specified asset are in
Zimbabwean currency, rather—

{#) where.any such transaction results in‘a capital gain being received byor
aceswiig to orin favour of a persoi it whole or in part in Zimbabwean
carrency, capital gains tax at the rate specified in séction 38(a) shall be

_paid it Zimbabwean currency on the capital gain.or on such portionof
il that is. equivalent to the potlion of the iotal transaction denominated
in Zimbabwean currency;

(b) where ahy stich transaction results in a capital gain being réceived by
or accruing lo or in favour of a person in whole or in part in a foreign
currency, capital gains tax at the rate specified in section 38(b) shall
be-paid in foreign curieiiey on the ¢apilal gain eronsuch portion of il
fhat is ¢quivalent to the portion of the iotal transaction denominated
in foreign curency;

(10) For the purposes.of delermining the capifal-gain received by or acerued

to or in favour of any person in respect of a specified asset acquired on or-after the,
15t Februacy, 2009, hut before the 22nd February, 2019, and dispased of after that
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date, no amounts shall be deducied therefrom-that are allowed to be' deducted in
terms of section 11 of the Capital Gains Tax Act [Chapier 23:01 17

Amendinent 1o Capital Gains Tax Act {Chapter 23:01)

15  Amendment of section 10 of Cap. 23:01
With effect from the year of assessiment beginning on the Tst January, 2019, scetion
10 (“Exemptions from capital gains tax™) of the Capita Gains Tax Act [Chapter 23:0]]
is-amended by ihe insertion afier paragraph (p) of the following paragraph—
“(g) amounts received or acerued on the sale of disposal of any shares or
other miarketable securities to the Sovereign Wealth Fund established
by the Sovereign Wealth Fund of Zimbabwe [Chapter 22:20] (No. 7
of 2014).”.
PART IV

Cusrops AND [Exeise

16 Amendment of section 120 of Cap. 23:02

Section 120 (“Suspension, drawback, rebate, remission or refind of duty™)(3) of
the Customs. and Excise Act [C'hapter 23:02] is"amended by i€ repeal of paragraph
(a) and the substitution of —

“(a)  remit duty on any single consignmetit of goods where the free on board
value of the consigmment does not exceed ten United States dollars;™,
17 ‘Substitution of Schedule to Cap. 23:02

The Customs and Excise Act [Chaprer 23:02] is amended by the repeal of ihe
Schedule and the substitution of —

“SCHEDULE {Section 172D)
Rates oF SeectaL. Excise Duty on SECoND-HAND Motor VEHICLES:

Number of Yesrs | Engine Capacity Excise Duty Rate ($)

‘Upio 1000 cc $2 400

1001 ~1500°cc. $3.200

1501 — 2000 cc $4 000

04 2001 ~ 2500 ée $4 800
2501 —3000 cc. $4 800

3001 ~3500.cc. | $4800

Above 3501 cc $4 800

Up.to 1000 cc: $1 200

1001 — 1500 cc $1 600

1501 = 2000 ce 1$2000

3-10 2001 — 2500 ce - $2 400
2501 - 3000 cc. $3 200

3001 —3500 ce $3 200

Above 3501 €6 $3 200
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Number of Years | Engine Capacity Execise Duty Rate ($)
Up-to 1000 ¢e $600
1001 — 1500 cc $800
1501 — 2000 cc $1 200
11-13 2001 -2500cc $1.600
2501 - 3000 cc $1 60O
3001 ~ 3500 cc $1 600
Above 3501 cc $1 600
Up 1o 1000 co $400
1001 — 1500 -ce $600
1501 — 2000 cc $800
16-20 2001 — 2500 ¢c¢ $1.200
2501 — 3000 cc $1200
3001 —3500 ¢cc $1°200
Above 3301 cc $1 200
Above 20 All Engine Capacity $400.7.

18 Savings of certain amounts in USD in Statutory Insirument 154 of
2001
Despiie section 23 (“Zimbabwean dollar to be the sole currency for legil tender
purpose from second cffective date”) of the Finance (No. 2) Act, 2019, the amounls
specified in the following sections of the Customs and Excise (General) Regulations,
2001, published in Statutory Instrument 154 of 2001, shall cantirue to be denominated
and payable in United States dollars —

{a) -section 114 (“Rebate of duly on travellers” effecis”)(2)(c); and
(b} section 115 (“Rebale of duty on gift consignments”)(1).
PART V
Mves AND MIINERALS
Amendmenis.to Chapter VII of Finance Act [Chaptér 23:043

19 Amendment of Schedule to Chapter Vii of Cap. 23:04
Witheffect from the 1st August, 2019, the Schedule to Chapter V11 of 1he Finance
Act [Chapter 23:04] is amended by the repeal it paragraph | (which fixes the rates
ol royalties for the purposes of section 245 of the Mines and Minerals Acl [Chapier
21:03]) of the itcms-on gold and the substitution of the following iterns—
“Gold produced by smail-scale-goid mirers....... 2

Gold produced by other miness..........oeeene. 3 (ifthe;gold produced by themis sold dta tite
wlien ils price is below 13881 200 per cunde)

5 (ifthic gold produccd by thiertids sold ataa tiine
when its price is. above USS1 200 per ounee)™,

PART VI
RESERVT 3ANK OF ZIMBABWE
20 Interpretation in-Part V
[z this Part—
“authorised dealer” means—
(a) the Reserve Bank: and
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(b) any banking institution.or any class thereof, which tlie Reserve
Bank, by order, declares {0 be an authorised dealer foi the purposes
of the Exchange Control Act [Chapter 22:05];.

“financial or contraciual obligations” includes {for the. avoidance of doubt)
Judgment-debts;

“first effective.date” means the 22ud February, 2019, being the date from which
Statutory Instrument 33 of 2019 (that introduted the RTGS dollar) took
effect;

“judgment debi means a décision of a court of law upon felief claimed in af
actionor application which, iri the case of money, refers to the amount in
respect of wlicl executioncan be levied by the. judgment creditor; and; in
the casc of any other debt, refers 1o any.other steps that can be taken by the
judgment creditor to obtaiii satisfaction of the debt (buf:does 1ot inc¢lude
a judgment debt that has preseribed, been abandoned or compromised);

“prineipal Act” means the Reseive Bink of Zimbabwe Act [Chapier 22:15)
(No. 5 of 1999},

“Reserve Bank” means the Reserve Bank of Zimbabuwe feferted 10 in section 4
of the Reserve Bank of Zimbabwe Act [Chaprer 22:15] (No. S of 1999);

“RTGS dollar’ meais-any funds held as bank deposits nnder the Real Time
Gross Settlement system cstablislied in ferms of the National Payment
Systems Act [Chapter 24:231;

“second effeciive date” means the 24th Fune, 2019, ‘being the date from which
Statutory Instrument 142.0f 2019 (that reintroduced the Zimbabwe dollar
as the sole legal tender for all transactions in Zimbabwe) took effect:

“uniit of a bond note™ mears a unit (“one doltar”) or multiple thereof in whicl
a bond nole is dcnoniinated_;_

“Zimbabwe dollar”™ means the unit of currency of Zimbabwe as defined in
section 5¢3) (a) and (b).

21 New section inserted in Cap. 22:15
(1) With elfect from the first effective date, the principal Act is-amended by the
inserlion in Part VI.{“Banknofes and Coinage”) of the fdllowing section afler section
448 —
“44C Issuance and legal tender of electronic currency
(1) Tnaddition to its powers toissue banknotes and coins i terms
of ‘this Act and subject to subsection (3), the Bank shall have the sole
power 10 issue or cause ta he issued electronic currency in Zimbabwe:

(2y For the avoidarice of doubt it is declared that the issuance of
any clectronic currency shall not affect or apply in respect of —

{a) funds held in nostroforei; gn currency accounts, which shall
continue to be designated in such foreign currencies; and

(b) foreign loans and foreign obligations denominaled in any
foreign currency, wim,h shall continue'to be payable in such
foreign currency.

(3) The. Bank shall not issuc any electronic currency unléss the
Minister has, by statutory instrament specificd—

(a) thenameof (he elecironic currency.and its rate of exchange

in relation to-any other foreign or domestic curteney; and
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(b} the effeclive date of the issuance of the currency, from
which date {or such other date as the Minister may specify
in the statutory instrument) it shail be legal tender- within
Zimbabwe; -and

(¢) anytransitionalmattersreduiredto be prescribedinconnection
with the. introduction of ¢lectronic cutrency, including
the conversion of existing banking balances into the new
clIrency.

() The Bank may, after consultation wiih the Minister issue any
direction that, in its opinion, is in the public interest and will promote the
objectiverand the smocth implementation of the provisions of this section:

(3) In this section-—

“nostro foreign currency account” means any foréign curréncy’

account desigiated in térms of Exchange Control Directive
RT/1200f 2018, held witha financial institution in Zimbabwe,
in which moneyintheform-of fin elgn currency is deposited
from offshore or-doineslic sources;”

22 Issuance and legal tender of RTGS doliars, savings, transitional
matters and validation '

_ (1) Subject:io section 5, for the purposes of section 44C of the principal Act,
the Minister shall be-deemed to have presctibed the following with effect from the first
effective date—

(@) thatihe Reserve Bank his, with effect from the; firsteffective dale, issued
an electronic currency called the RTGS dollar, and

() that Real Time Gross Setflement system balances expressed in the

' United States dollar (other tham those referred to in section 44C(2)-of the
principal Act), immediaiely béfore the: first effective-date, shall from the
fitst effective date be deemed 10 be opening balances in RTGS.dellars al
par with the Uniled States dollar; and

(c) that such currency shall be-legal tender within Zimbabsve {rom the first.
effective date; and '

(d) tha, foraccounting and other purposes (including the discliarge of financial
orcontractual obligations), alf assets-and liabilities that were, immediately
before the first efféctive date, valued and explcssed in United States
dollars (other than assets and liabilities referred 16 in section 44C(2) of-
the principal Acty shall on the first effective date be deemed to be values
in RTGS dollars ata rate of one-to-one io the United States dollar; and

(¢) that after the first effective date any. variance from the opening parity
rate shall be determined [rom time {o time by ihe 1ate or ralcs at which
authorised dealers exchange the RTGS. doltar for the Uniled States dollar
on a wﬂ[ing:scller willing-buyer basis; and

(1}  everyenactment’in which an amount is_e_xprc_sscd in United States.dollars
shall, on the fitst cflective.date (but subject io-subsection (), beconstrued
as.ieference to the RTGS dollar,.-at parity with the United Sates dollar,
that is to say, at a one-(o-one rate. '

(2) Trom 1he first effective date, the bond notes an_d coins referred 1o in the
Resetve Bank of Zimbabive Amendment Act, 2017 (No. | of 2017) shall continue to
be legal tender within Zimbabwe, exchangeable with the RTGS dollar at parity with
-each bond note nnit, that is 10 say, at a one-l0-one rate.
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(3) The use of the RTGS ecurtency with effect from: the first effective date is
hereby validated.

{(4) For the purposeés of this section—

(&) it 1s declared for the avoidance of doubt that Anancial or contractual
obligations concluded or incurred bélore the first effective date, that
were valued and e‘{pressed in Umted Smes do]lars (oihel lhzm asgels

thc msl effective date be deemed to be values 1n RTGS doll:us '1t a ral_e
of one-lo-one to the United States dollar;
(b) where a person was adjudged'to be liable for the payment of any statatory.
monetary penalty or statutory fine before the first effective date, and—
(2). the payment of that penalty or fisie:is expressed in any statute 10 be
payable in-United States dollars; and
(i1) the person liable hasnot paid the penalty or fine on the first effective
date, or has. paid it partially,

such person is liable after the first effective date to pay the penalty orthe
fine or the unpaid portion of it in RTGS dollars at a rate of one-to-one to
the United Staies dollar;

{¢) wheérea person became liable for the payment of any statutory fee before.

the first effective date, and —

(i) the payment of that fee is éxpressed inany statute to be payable in

United States dollars; and
(i) 1he person lable has not paid the fee.on the first effective date, or
has paid it partially;
such person is liable after he first effective date (subject to scclion 6) 1o
pay ‘the fee or the unpaid portion of it in RTGS dollars at a rate of one-
‘to-one tothe. United States dollar;
23 Zimbabwe dollar to be the sole currency for legal tender purposes
from second effective date.
(1) Tor the avoidanee of doubt, but subject to subsection (4), 1t is declared
that with effect from the second effective date; the British pound United States doflar,

South African rand, Botswana pula and any othier forcign currency whatsoever are no
lonoer legal tender alongside the Zimbabwe dollat in any transactions in Zimbabwe.

(2) Accordingly, the Zimbabwe doilar shall, with effect from the second
effective date, bt subject to subsection (4), be: the solc” legal tender in Zimbabwe in
all transactions.

(3) For the avoidance of doubt it is declared that, from the second effective

‘date—

(@) references to the Zimbabive dollarare coterminons with references to the
following and {6 no othér forms of legal tender or currency—
(1) the bond notes dud-coins referred toin section 448 of the principal
- Act; and

(i) the electyonic cureency p1cscr1bcd for tle. purposes-ol section 44

of the principal Acl, that is-10 say to the RTGS dollar;

{b) the above mentioned bond notes. and RTGS dollars are at par willi the
Zimbabwe: dollar on and after ihe second effective date, (hat is to sdy
each bond note unit and each RTGS doltar is équivalent to a Zimbabwe

dollat, and each hundredtl: part of a. bond note uitii and each hundiedih

pait of a RTGS dollar is equivalent to a Zimbabwean cent;
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(¢) references to thecurrency of Zimbabwe shall, with ¢ffect [rom the second
effective date, be construed as references to the form of legal tender and
the electronic currency with which the term “Zimbabwe dollar” s, in
termus of paragrapli (a)(i).and (ii}, coterminous.

(4} Nothing in this secticn shall affect—

(2) ilic opening or operation of “‘nostroToreign currency accounts”, as defined

‘ in section 44HC(5) of the principal Act as insetied by this Act, which shall
continué to be-designated in the foreign ciurencies with whick they are
opened and in which they are operated, nor shall this section affect the
making of foreign payments fom such accounts;

(b} the reguirement to. pay in any-of the foreign currencies referred to in
section 2{1) dutics in terms of the Customs and Excise Act [Chapter
23.02] thatarc payable on the importation’ of goods specified under that
Actto be luxury goods, or, in respect of such goods, 1o pay any importor
value added tax in any of the foreign currenicies referred to insubsection
(1) as required by or under the'Value Added Tax Act [Chaprer 23:12].

(3) Notwithstanding subsection (1) and (2), it is peumissible tolender any of
the foreign currenciés referred to in subsection (1) in payment for international airline
services.

24 Ad 1ustment after commencement of this Act of references to statutory
fines, statutory monetary penalties, statutory monetary thresholds
and statutory fees

(1) On and after the date. of commencement of this Act, but no later than six

months six months-after such date—

(@) the Minister résponsible for justice in consullation with the Minister
responsible fof financé, in relation to ady statutory fine or statufory
monetary penialty: or

(b) the Minister of finance, in relation to Stdtulory monetary thresholds and
statutory fees other than statntory fines or statutory monetary penakty;

niay by statutory instrument made in terms of this subsection, prescribe a factor by
whicli any statutory fine, statutory monetary penalty or statutory fee (including such
fines, penalties and fees as are ¢xpressly denoininated to be in “United States dollags™)
shall be increased or reduced, with the resulf that—

(¢) any reference in any slatute to suci fine, penalty or fee shall be construed
as having been adjusted accordingly frony the date of promulgation of the
slatutory instrument; and

(d) any amount $o adjusted shall be construed as an ‘amounl ‘in Zimbabwe
dollars.

LLIT

(2) The referencein this section to the payment-of any “statutosy fine”, “statutory
‘moretary penalty”, “slatutory monelary threshold” or “staiutory fee” does- notmclude—-—
(a) the payment of any tax, duty or penally for which specific provision
concésning the manner and currency of payment of the same is made

by or under the Finance Act, 2019 (No: 1 of 2019) or in any subsequent
Finance:Act; and

(b) (he payment of any statutory fec by a person not ordinarily resident in
Zimbabwe; or by a person the principal place of business of which is
outside Zimbabwe, if the fee is specified by the enactment in question of
by -the Minister résponsible for finaice to be. payable in a foreigii curréncy.
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PART VII

MISCELLANECUS

25 Amendments of specified amounts in various financial laws

The p'rov'ision_s-of the Acts specified inthe first columun of the Schedule are amernded
fo the extent specified opposite therelo in the'second ¢olumn of the Schedule.

SCHEDULE (Section 25)

AMENDMENTS OF SPECIFIED AMOUNTS I V ARIOUS FINANCIAL Laws

_Provision

FExtent of amendment.

Incomic Tax-Act [Chapter 23:06]

Section 3(1)(H)(xi)

By the-deletion. of.

“(a). US 3,600

(b) US4,800
(€) US7,200
() US 9,600

aud the substitution of
“(a) $28,800

(b) $34,400

(c) $57,600

{d) $76,400".

Section 15(2)(i)(ii)

By the insertion of the following
subparagraph after subparagraph

“I. if the period commences on or
after tlie Ist.lanuaqf, 2019, one
thousand-eight linndred United
Siates dollars per anritun:™;

and the substifution of “fourtcen
thousand four Inindred dollars”,

Section 15(2)(q), in proviso (D(@) thereto

By the deletion of “five hundred
United States dollars”;
and the substitution of “four
thousand dollars”.

Section 15(2)(q) In proviso (i)(b) thereto

By the deletion of :"‘twg hundred
United States dollars™;

and fhe substitution of “one thousand

six hundred doilars™,

Sectien 15(2)(q), in proviso (1)(c) therelo

By the deletion of “tswo hundred
United States dollars™

‘and the substitution of “onc thousaid

six hundred dollars™

Section 15(2)(c1)

By the.deletion of “otie hundred
thousand United Stites dollars™;

and the substitution of “eight
hundred thousand dolars™.
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Section 15(2)(12)

By the deletion of “one hundred
thonsand United States dollars™;

and fhe substitution of “cight
hundred thousand dollars™.

Section 15(2)(t3)

By the deletion of “one hundred
thousand United States dollars”;

and the substitation of “eight
hundred thousand dollars”.

Séction 15(2)(r4)_

By the deletion of “fifty thousand
United States.dollars”;.

and tlie substitution of “four hundred
thowsand dollats™.

Section 15(2)(r5)

By the deletion of “fifty thousand
United States dollars™;

aind the substitution.of “four hundred
thousand dollars”,

Section 15{2)w

By the deletion of “two thousand
five hundred United States
dollars™;

and the substitution of “twenty
thousand dollars™.

Section . 13(2)y)(ii)

By the deletion of “five hundred
United States dollars™;

and the substitution of “four
thousand dollars™,

Section IS2)(kk); in the proviso théreto

By the deletion of “fifty thousand.
United States dollars™;

and the substitution of *four hundied.
thousand dollars”.

Section L6{1)(k)(vi)

By the deletion of “ten thousand
United States dollars;™.

and the substitution of “Eighty
thousand dollars™.

Section 76¢1) and (2)

By the deletion-of “fifty United
States cents™;,

and the substitution of “four hundred
cens™,

Section 80(1)

By the deletion of “one thougsand
United States doliars;™;
and the substitution of ™ eight
thousand dollars™.

First Scheduic paragraph 1(1) (in the
definition of “annuity on rétirement”)

By the deletion of *one thousdnd
eight hindred United States
dollars™;

and the substitution of “fourteen
thousand four hundred dollars™,
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First Schedule paragraph 3(a)(1)-

By the deletion-of “ong thousaid
eight hundred United States
-doliarg™;

and the substitution of “fourteen
thousand four lmndred dollars”.

Fitst Schiedule paragraph 4(a)

By the deletion of “one thousand
eight hundred United Stafes
dollars™;

and the substitution of “fourteen
thousand four hundred dollars”,

First Schedule paragraph 7(a) and (b)

By the deletion of “one thousand
eight hundred United. States
dollars™;

and the sabstitution of “fourteen
thousand four hundred dollars™.

First Schedule paragraph §(a) and (b)

By the deletion of “one thousand

eight hundred United States
dallags”;

and the substitution of “fourteen
thousand four hundred doilars™.

Second Schedule paragraph 8 (in paragraph
®)(®, (i) and (i) B of the definition of
“fixed standard vaiue™)

By the deletion of “one hundred fifty
United States dellars™:

aud the substitution of “one-thousand
two hundred dollars™.

Seconit Schedule paragraph 8 (in paragraph
(b){1), (1) and (ii) B of the definition of
“purchasc price value™)

By the deletion of “one hundred fifty
United States dollars™;

and the substitition of “one thousand

two hundred dollars™,

“Second Schicdule, paragraph 10(2)(b)(i) A
-and B

By the delétion of “one hundred fifty
Uniied States. dollars™;

and the subsﬁtution-_o ““onie. thousand
two hundred dollars™.

Third Schedule, paragraph 100t}

| By the deletion of “three thousand

United States dollars™:.
and tlie substitutioi of “twenty-four
thousand dollars™.

Third Schedule, paragraplt 10(o)

By the deletion of “three thousand
United States dollars™;

and the substitution of “twenty-four
thousand dollars™.

Fourth Schedule, paragraph 15(1)(@)(x)

By the defetion of “ten (housand
United States-dollars incurred
by the taxpaycr, where the.
expenditure was incurred on or
after'the 1st Januvary, 2009:™

.and the substilution of “eighty

thousand. doliars”,
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Fourth Schedule, paragraph 13(1)(b)(ix}

By the deletion of “ten thousand
United States dollars incurred
by the taxpayer, where the
expenditure was incurred on or
after the 1st January, 2009;”;.

and the substitution of “eighty
fliousand dollars™.

Fifth Schedule, paragraph 1(1) (in
paragraph (a)(1) A of the definition of
“capital expenditure”)(ix)

By the deletion of “ten thotsand

 United States dollars on a
building used mainly as-a
dwelling by -ohe or mofe
individuals who control'the
company, where the building
was erecled on or after the Ist
Tanuary, 2009;":

and the substitntion of “eighty

thousand dollars™.

Fifth-Schedule, paragraph 1(1) (in
paragrapli (a)(i) B of the definition of
“capital expenditare”}(x)

By the-deletion of “ten thousand
United States doltars shall be:
disregarded, where the vehicle
was purchased on or afler the
1st January, 2609;7;

and the substitution of “eighty

thousand dollars”.

Fifth Schedule, paragraph 1(1} (in
paragraph (b)(ii) A of the definition of
“capital expenditure”}(ix)

By the déletion of “fifty thousand:
United States dollars, where the-
expenditure was incurred on.qr
after the 1st January, 2009;™;

and {he substitution of “four hundred
thousand dollars™.

Fifth Schedule, patagraph 1(1) (in
paragraph (b)(ii) B of the definition of
“capital expendilure”)(viii)

By the deletion of “fifty thousand
Utiited States dollars, wheie the
expenditure was iricurred on or
after the 1st January, 2009:™;

and the substitution of “four hundred
thousand dollars”.

Fifih Schedule, paragraph 6

By the delctioii of “ten thowsand

United States doflars”™;

and the substitution of “eighty

thousand dollars”..

Fifth Schedule, paragraph 6 (proviso)

By the delction of “one thousand
five hwndred United States
dollars;”;

and the substitutiosn of “twelve
thiousand dolars”.
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Sixth Schedule, paragraph 4(b) By the deletion of “one thousand
five hundred United States
dotlars;”;

and the substitution of “iwelve
thousand dolars”.

Sixth Sehedule, paragraph 10(b)- By the deletion of “five thousand

' four hundred Urited Stales
doliars;”;

and the substitution of “forty-three
thousand two hundred dellars™,

Sixth Scliedute, paragraph 14(a) By thedeletion of “five thousand
four hundred United States
dollars;”™:

and the substitution of “forty-thiee
thousand two hundied dollars”.

Sixth Schedule, paragraph 14(b) By the deletion of “one million four
hundred and forty thousand
Zimbabwean dollars;”;

and the substitution of “forty-three
thousand two hundred dollars™.

‘Sixth-Schedule, patagraph 15(b) By the deletion.of “five thousand
four huadred United States:
dollars;”:

and the substitution of “forty-three
thousand two hundred dollars™:

Sixth Schedule, paragiaph 16(b) By the deletion of “five thousand

Tour hundred United States

dollars;”;

-and the substitution of f"fortjuth'ree

thousand two hindred dollars”.
Sixth Schedule, paragraph 17(2)¢a) By the deletion of “five thousand
four linndred United States
dollars;™;

-and the substitution of “forty-three

thousand two hundred dollars™.
Sixth Schedule, paragraph 172y A By the deletion of “two thotisand
‘seven hundred United States
dollars;™;

and the substitution of “twenty-one

thousand six hundred dollars™.
Sixth Schedule, pardgraph 17(2)(b)(iiy B | By the deletion of “thrce thousand
six hundred United States,
dellars;™;

and the substitution of “twenly-
eight thousand eight hunidred
dollars™,
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Sixth Schedule, paragraph 17(2) proviso

By the deletion of “five thousand
four hundred Umited Statés:
doliars;™;

and the substitution of “forty-three
thousand two hundred dollars”.

Sixth Schedule, paragraph 18(2)(b)

By the deletion of “two thousand
seven hundred United States
dollars;”;

and the substitution of ""-liven_ly one:
thousand six liundred dollars”.

Thirteenth Schedule, paragraph '18(.1)(a)_(ii)

By the deletion in‘of “five United
States cents;”;:
-and the snbstitution of “forty cents”.

Thirteenth Schedule, paragraph 18(1)(b)

By the deletion in of “five United
States cenis”,
and the substitution of “forty cents”.

Fificenih Schedule, paragraph 7(2){a) and
(b}

By the deletion.in of “six hundred
Unifed States dollars;”™;

and the substitution of “four
thonsand eight hundred
dollars”.

Fifteenth Schedule, paragraph 7(2)(b) and
()

By the deletion in of “six hundred

United States dollars and seven
hundred and twenty United
States dollars;™;

and the substitstion of “four
thousand eight lnindred dollars
and five thousand seven hundred
and sixty dollars™.

Fiftéenth Schedule, paragrapii 7(2)(¢) and
(dy

By the deleiion in of “seven handred
and twenty United States dollats
and eight undred and forty
United States dollars;”;.

and the substitution of “five
thousand. seven:hundred and
sixty dollars and six thousand
seven hundred and twenty
dollars”.

 Fifteenth Schedule, paragraph 7(2)(d)

By the deletion of “eight hundred
and forty Unifed States doHars
and ning hundred and sixty
United States dollars;™,

and the substitution of “six thousand
seven hundred-and twenty
dollars and Seven thousand six
hundred and eighty dollars™.
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Fifieenth Schedule, paragraph 7(3)(a) and
(b)

By the deletion of “lour hundred and
eighty United States dollars:™;

and the substitution of “three
thousand eight hundred and
forty dollars”.

Fifteenth Schedule, paragraph 7(3)(5) and
©

By the deletion of “four lnndred
and eighty United Statés dollars.
and six hundred United States
dollars;™;

and the substitution of *three
thousand eight hundred and
forty dollars and four thousand
eight hundred dollars™.

+ Fificenth Schedule, paragraph 7(3)(c) and

@

‘By the deletion of “six hundred

United States dollars and seven
hundred and twenty Umnted
States dollars;”;

and the substingion of “four
thousand eight hundred dollars
and five thousand eight-gixty
dollars”.

Fifteenth Schedule; paragraph 7(3)(d)

By the deletion of “seven hundred.
and twenty United States dollars
and eight hundred and forty
United States dollars;™;

and the substitution of ™ ﬁire'_
thousand seven hundred and
sixty dollars and six thousand
‘seven. hundred and twenty
dollars”.

Twenticth Scheduie, paragraph 5(1)(c)

By the deletion of “ten thousand

United States dollars;™,
and the substitufion of “eighty
thousand dollars™.

Twentieth Schedule, paragraph 3 (O®

By the deletion of “teit-thousand
United States dollars;™;

and the substitution of “eighty
thousand dollars™.

Twenty-Second Schiednle, patagraph 6(2)(f)

By the deletion of “iwenty-five
tkousand United States.
dollars;™;

and ﬂu: substitution of “four hundred
ilousand doHars™,

Twenty-Second Scliedule, paragraph, 6(2)
164}

By the deletion of “ten thousand
United States dolars;™™,

and the substitution of “eighty
thousand doflars”,
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Twenty-Second Schedule, paragraph 6(h)
)ALV

By the deletion of “teni thousand
United States dollars;™;

and the substitution of “eighty
thousand dollars™,

Twenty-Second Schedule, paragraph 6 B,
VIII

By the deletion of “one hundred and
fifty thousaind United States
dollars;™;

and the substitution of. “one nl'i_lli’o'n
two hundred thousand dollars”.

Twenty-Sixth Schedule; paragraph [
(in paragraph (a) of the definition of
“informal trader”)

By the deletion -of “six thousand
Uniled States dollars”™.

and the substitition of “forty-gight
thousand dollars™.

Finance Act [Chapter 23:04]

Section 10
Credit for taxpayers over 33 years of age

By the deletion of “ning hurdréd
United States dollars™ and the

substitution of “seven thousand

two hundred dollars™.

Section 11 Blind person’s credit

By the deletion of “nine hundred

United States dollars™ and the

substitution of “seven thousand
two hundred dollars™.

Section 13 Mentally or pliysically-disabled
‘person crédit

By the deletion of “nine h__und'red
" United States dollars™ and the

substitution ef “seven thousand,

two hundred: dollars™.

Capital Gains Act [Chapter 23:01]

'-Secl'ionrzc_l). (i the proviso 1o the defirition

of “assessed capital loss™)

By the deletion of “one hundted
United States dollars™ and the
substitution of “eight hundred
dolfars”.

Section 10(m)

By the deletion of “one thouisand
eight hundred United Staics:
dollars™ and the substitution of

“fourteen thousand four hundred

dollars™,

Section 11(2)(h)

By the deletion of “fifty United
States dollars™ and the
substitution of “four hundred
doliars”,

AMENDMENT 0F StATUTORY FEES AND CHARGES BNDER THE CUsTOMS AND Bxcist Act
[Chapler 23:02]

Provisions

Extent of amnendiment

Section 5 (“Registration of Assermblers™ (7)

By the deletion of “twenty United
States dollars” and the substitution
of “one hundred and sixty
dofars”.
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Section 5 (“Registration of Assemblers™)

(6) and (7)

By the delection of “twenty United
States daliars” and the substitution
of “one huidred and sixty dollars™:

| Section 5 (“Registration of Assemblers™ (7)

By the deletion of’ “tw.cnt}f United
States-dollars™ and the substituiion
of *one hundred and sixty dollars™,

Third Schedule (‘Fees™),

By the deletion of “twenty United
States dolars™and the substitution
of “one hundred and sixty

dollars”.

Section 24 (*Declaration of value™) (1)(b)

the deletion of “one hundred
United States dollars” and the
substitution .of “eight hundred
dollass™,

Section 60 (“Goods it transit”)(10)(b).

the deletion of “five hundred
United States doflars™ and the
‘substitution of “four hundred
dollars™.

Entry of goods for exportation
Section 62(1)(iv)

By the deletion of “onc thousand

United States dollars” and the
substitition of “eight thousand
doltars”.

Rebate of duty on travellers? cffects
Section 114{2)(c)

By the deletion:of “two United States
‘dollars™ and the substitution
of “one. thousand six hundred
dollars™.

Rebate of duty on gift consignments
Section 115(1y

By the deletion of “seventy-five
Usiited ‘States dollars” and the:
substitution of “six hundred
dollars”,

Section 172 (“Rent for Siate warehouse™)

H@

By theé deletion of “two United States

dollars” and the substitution of
“sixteen dollars”.

Section 172. (“Rent for State warehouse™)y

(D))

By the deletion of “four Unjted States
doliars™ and the substitution of
“thirty-two dollars™,

Section. 172 ("Rent for State warehouse™)

(1))

By the deletion of “six United States
dollars” and the substitution of
“lortyeiglit dollars™.

Section 172 (“Rent for State warchouse™)

(B(d).

By the-deletion of “ten United States

dollars™ and the substitution of
“eiplity dollars™

Section 173 (“Licensing lec™)

By the delction of “oive hundred
United States dollars”™ and the
substitution of “eiglyt hundred
dollars™,

Section 174 (*Accounting lee”)

By the déletion of “ten United States
dollars” and the:substitution of
“eighty dollars”.
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Section 175 (“Clcarance fee™)

By the deletion of “ten United States
dellars™ and the subsiitution of
“eiplity dollars™.

Section 175B (;;CQHCCllﬂﬁon fee™)

By the deletion of “ten United States

dollais” and the. substitution of
“eighty dollars™.

Section 177 (“Remission fee”)

By the deletion of “Gfty United States
dollars™ and the substitution of
“four hundred dollars™.

Section 4 (=‘:Rf;_gi91rati01i”)_- {Tyand (8)

By the deletion of* “twenty United
States dollars™ and the siibstitdtion
of “oné hundred and sixty dollars™.

Section 3: {“Registration of assemblers™) (6)
‘and (7)

:By the deletion of “twenty Ubited

States-doliars™ and the sabstiintion
of “one hundred and sixty dollars™.

Third Schedile (“Fees™)

By the deletion of “twenty United
States-dollars” and the substitution
of “one hundred and sixty dollars™.

Section 14 (“Fees™) (1)(a) and (b)

By the deletion of “tweaty United
States dollars” and the substifution
of “one hundred and sixty dollars™.

Second Schedule (“Rebate of Customs Du-
ties”y items 1(a), (b), (c), (¢) and (£}, 6(a)
and (b}, 7(a), (b), (c) and {d)-and 8

By the deletion of “ten United States
cents” and the substitution of
“eighty cents.”,

Second Schedule (“Rebate of Customs Du-
‘ties™) item 4(h) and (m)

By the deletion of “onc United States
dollars™ and the substitution of
“eight horidred dollars™

Third Schedule (“Rebate of Excise Duties”)
iteme 1(py and (w)

By the deletion of “one Uniited States

dollars” and thie ‘substitution’ of
“eight lmndred dollars.”,

Section 5 (“Registration of manufacturers™)

(6) and (7)

By t:he_ deletion of “twenty United
States-dollars™ and the substitition
ol “onehundred and sixty dollars.™

Customs anid Excise (General ) Regulations; 2001 (SI 154 of 2001)

Section 18(2) Entty of goodson importation
US$1 000

By the deletion of “one thousand
United. States dollars™ and the
substitution of “ei ghl thousand
dollais™.

Section 24(1)(b) Declaration of value
US$100

By (he¢ deletion of “one hundred
United States dollars” and the
-substitution of “ecight hundred
dotlars™.

-Section 60(10)(b)

By the deletion of “live hundred

 United States doliars™ and the

substitution of -“four-thousand
dallars™.
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